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AHHOTaNUs. AKTyaJIbHOCTh BBIOPAaHHON TE€MBI HCCIEI0BaHUsI OOYCIOBJIEHA TEM, YTO BO-
pOC MaHU(ECTAUU POCCUHUCKONW ATHOKYIBTYPHOH HIICHTUYHOCTH B 3aMMCTBOBAaHUSX W3 aHTIIHIA-
CKOI'O $I3bIKa B COIIOCTABJICHUHU C UX AHTJIMHCKUMH aHAJIOraMu JO HACTOALLErO0 BPEMEHH paccMart-
pUBAJICS JIMIIL B TOW €r0 9aCcTH, KOTOpas KacaeTcs TOJIbKO PACIIUpEeHHs)/ CyKEHHUS Wik Moauduka-
LIUU CTPYKTYPBI 3HAUEHUS 3aUMCTBYEeMOro cioBa. OHAKO, MIPEACTABISIETCS BaXXHBIM PACCMOTPETH
HE TOJIbKO KaKMM 00pa30M U3MEHSIETCSl CEMaHTUUYECKasi CTPYKTYpa CJIOBa MPU 3aMMCTBOBAHUU, HO U
KakuM 00pa3oM B CTPYKTYpE 3HAUEHHUS CIIOBA B sI3bIKE-pelLenTope (pUKCHpyeTcs 3THOKYJIbTYpHAs
HUJICHTUYHOCTh counyMa. IIporecc 3auMCcTBOBaHMS CIIOB U3 aHTJIMIMCKOIO SI3bIKA B PYCCKUM SI3BIK HE
3aMeIIAeTCs, a yCuiInBaeTcsa. MHOIHMe ClIoBa HAaCTOJIbKO aKTUBHO AJallTUPYIOTCS B A3BIKE, UTO HE
BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK MHOKYJBTYPHBIC 3J1€MEHThI. IMEHHO K TaKMM OTHOCHUTCSI U CJIOBO OOUKOM,
KOTOpOE MPOYHO BOIILIO B CUCTEMY PYCCKOTO S3bIKa U aKTUBHO (yHKIIMOHUPYeT ¢ KoHIa XIX Beka.
ABTOp paccMaTpuBaeT CEMaHTUYECKHUIl TIOTSHIINAJ aHTIIMIICKOro ciioBa boycott 1 3anMMcTBOBaHHO-
ro B pyCCKHI U3 aHrauiickoro 60ikoT B 3 sTana. Ha mepBoM 3tane ObUIM U3y4eHBI ITUMOJIOTHS U
JIEpUBATUBHASI CIOCOOHOCTH KaXKJIOTO U3 M3yYaeMBIX CJIOB. JTa CTAaThs MOCBSIIEHA BTOPOMY ITaIly,
KOTOPBIN BKJIIOYAJl CEMHOE OMMCaHUE eIUHUI] 000UX SI3IKOB Ha YPOBHE IEHOTATUBHOTO, (PYHKIIHO-
HaJbHOTO ¥ KOHHOTATHBHOTO MaKPOKOMITIOHEHTOB, ONPEJEICHHE YaCTOTHOCTU U (DYHKIIMOHAIBHO-
CEMAaHTHUYECKOI0 OTEHIHANIA KAXKI0TO U3 JEPUBATOB U3YYaeMbIX CIOB. TpeTuii 3Tan npeamnoaraet
COTIOCTABIICHUE HAITMOHAILHO-CIEU(PUUECKUX KOMIOHEHTOB B KOHTPACTUPYEMBIX Iapax CIIOB.
[IpakTHueckas HEHHOCTh MAaTEPUANIOB CTAThU 3aKIIOYAETCS B BO3MOYKHOCTH MCIIOJIB30BaHUS Mare-
pHAJIOB MCCIEA0OBAaHUS B Kypcax COBPEMEHHOIO PYCCKOTO M AHTJIMMCKOIO SI3bIKOB, TEOPUU SI3bIKA,
CTHJIUCTUKHU, KYJIBTYPHI peuu, MpU pa3paboTKe CHEIKYpCOB U CHEICEMHHAPOB MO MpodiIeMaM co-
IHMOJIMHTBUCTUKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHH, JIMHIBOKYJIbTYPHON KOHIIENTOJIOTUHU, JTUHTBOCTPAHOBE-
JICHUS], IPArMAIMHTBUCTUKY U Ap. Pe3ynbraTel Hcclie10BaHUA MOTYT HAMTH NPAKTHYECKOE ITPUME-
HEHME TIPU COCTABJICHUH PA3JIUYHOTO TUIIA CIOBAPEN U CIPABOYHUKOB.
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Abstract. The relevance of the chosen research topic is determined by the fact that the issue
of the manifestation of Russian ethnocultural identity in borrowings from the English language in
comparison with their English counterparts has so far been considered only in that part of it that
concerns only the expansion / narrowing or modification of the structure of the meaning of the bor-
rowed word. However, it seems important to consider not only the semantic structure changes but
also the way the ethnocultural identity of the society is fixed in the structure of the meaning of the
word in the receptor language. The process of borrowing words from English into Russian is inten-
sifying. Many words are so actively adapted in the Russian language that they are not seen as for-
eign cultural elements. This is also true for the word boycott, which has entered the Russian lan-
guage and has been actively functioning since the end of the 19th century. The author examines the
semantic potential of the English word boycott and its borrowed counterpart in Russian within 3
stages. At the first stage, the etymology and derivative ability of each of the studied words were un-
der the examination. This work covers the second stage, which included a semantic description of
the units of both languages at the level of denotative, functional and connotative levels and the fre-
quency and functional-semantic potential of each of the derivatives of the studied words. The third
stage involves the comparison of national specific components in contrasted pairs of words. The
practical value of the materials of the article lies in the possibility of using the research materials in
the courses of modern Russian and English languages, the theory of language, stylistics, and while
developing special courses and special seminars on the problems of sociolinguistics, linguocultural-
conceptology, linguocultural studies and pragmalinguistics. The results of the study can be applied
when compiling various types of dictionaries and reference books.

Keywords: linguistic and cultural identity; borrowings; semantic potential; seme composi-
tion

For citation: Shigapova F.F. The Semantic Potential of Borrowings. Kazan linguistic jour-
nal. 2022;5(3): 379-388. (In Russ.) https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.3.379-388

BBenenue

CeMHBII COCTaB HM3y4a€MbIX CJIOB KOHCTPYMPOBAJICA Ha OCHOBE JaHHBIX
CIOBapHBIX ACHUHHMIIMH W TPH TIOMOIINM METOJa HABEJICHHS CEM B KOHTEKCTE
U3y4aeMbIX CJIOB B aucKypce. CeMa ToOJIKyeTcss B pa0OTe KaK OCHOBHAs €IWHHIIA
KOMITOHEHTHOTO aHaJn3a, MCIOJb3yeMas MpPU aHaU3€ JIEKCMYECKOrO0 3HAYCHUS
cioBa [1]. B 3HaueHnHn CJI0Ba KaK €IUHHIIBI S3bIKA BBIIEISIEM MAKPOKOMITIOHEHTEHI, a
TaK)KE€ CEMbl M CeMHble KOHKpeTu3aTophl [1]. JleHOTaTHBHBINH, KOHHOTATHBHBIA |
(byHKIIMOHATBHBIN MaKpPOKOMITOHEHTHI, OTpaXkaroume pa3IuyHbIC THUIIBI
nH(pOpMaITUH, CoAepKaIINeCs B CEMaHTHKE CJIOBa (€IUHUIIBI SI3bIKa). JIeHOTaTUBHBIN
MaKpOKOMIIOHEHT  COACPXKHUT  WH(OpPMalMIO  OTHOCUTEIHLHO  BHES3BIKOBOM
JNEUCTBUTENBHOCTH, COAEPXKALLYIOCS B CJIOBE, B TO BpEMS KaK KOHHOTATUBHBIN
MaKpOKOMITOHEHT BKJIFOUAET CEMbI, JAEMOHCTPUPYIOIINE OTHOIICHHE CyObheKTa
K 00BEKTY HOMHUHAIIUUA «B (POpME AMOITMU U OIIEHKH JeHOTaTay. DyHKIIMOHAILHBIN

MaKpOKOMITOHEHT JICKCUYECKON €IWHHUIIBI COMEepXHuT uHpopMmaiuio o chepe (-ax)
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(YHKITMOHUPOBAHUS JTAHHOHN SI3BIKOBOM CIWHHIIBI M BKIIOYACT PSJI KOMIIOHCHTOB:
(YHKIIMOHATBHO-CTHIIMCTUYECKUI  (pa3r., MEXCTHJIEBOE, KHWXH., ¢aM., MPOCT.,
U T.J.); GYHKIHOHATBHO-TEPPUTOPUAIBHBIA  (per.,uan., o0i., u T.JO. ),
(YHKIIMOHATIBHO-TEMIIOPAIbHBIN (OKKa3HOHAIN3M, HUCT., apX., YCTap., HEOJOTU3M U
ap.); GYHKIMOHAIBHO-COITMANBHBIN (TepM., CTel., Hay4H., MOJIUT., MOJIOMA., U Jp.;
(GYHKIIMOHATBPHO-YACTOTHBIN (PEIK., MAJIOYIIOTP., YIOTP., BRICOKOYACT.). CunTaercs,
YTO CEMHBIC KOHKPETHU3AaTOPHI CIy)KaT JJIs pa3TpaHUYCHUs 3HAYCHHWHA JICKCUYCCKHIX
CIMHUIl JPYr OT Jpyra BHYTPH OJHOW CEMAHTHUYECKOW TPYIIBI W HAIOJIHSIOT
CEMaHTHKY S3BIKOBOH €IMHHUIIBI KOHKPETHBIM KOHTCKCTOM.

CemanTnueckuM moteHimanoM Benen 3a .M. KycroBoit mMeHyeMm «Te BO3-
MOKHOCTH, KOTOPBIE MPEAOCTABISIET TOBOPAIIUM (M MHUIIYIIUM — 8CMABKA HAWA —
@.[1].) ucxoHOE 3HAYCHHE M CBSI3aHHAS C HUM CUTYaIUs JJIsl OCMBICIICHHUS, KOHIIETI-
TyaJnu3alliy JPYTUuX CHTYAIMi, ¥, C JPYrod CTOPOHBI, CaM KPYT CHUTYaIlui pa3HBIX
TUIIOB M Pa3HOM NPHUPOJBI, HA KOTOPBIE JAHHOE CJIOBO MOXKHO “‘paClpOCTPaHUTE » [2].

CemHbIii anaamn3 ciosa boycott

AHanmu3 JeKCUKOTpadUIEeCKUX MCTOYHUKOB BBISBUJ PA3IMUMs B TOJIKOBAaHUU
M3y4aeMOro CJIOBa B AHTJIMICKOM SI3bIKE: SIICPHBIMH B CTPYKType 3HAauYCHUM,
(UKCHUpYEMBIX Pa3IMYHBIMU CJIOBAPSMH, SIBIISIOTCS pa3iMyHbIe ceMbl: ban (OyKB.
aHry. «3anper») [3], a situation (Oyks. aHri. «cutyanus») [4], process, fact, pressure
(OykB. aHrII. «mporiece», «hak», «aaBieHue») [5], an act (0yks. anri. «akt») (MD),
refusal (OykB. aHri. «otkas») [6]. Hanbonee 3HaYUMBIM CEMaHTHUCCKUM Pa3IHudeM
TOJIKOBAHUS CJIOBA B PA3IMYHBIX CIIOBAPSX SIBISICTCS MPHUCYTCTBUE/OTCYTCTBHE CEMBI
kay3atopa: B TonkoBanuu OED ““a punitive ban that forbids ..., OykB. «kaparenbHbIii
3ampeT», yKa3aHHas cema SIBISIETCS SAPKOM U JEeTePMUHUPYET OTCYTCTBUE YKa3aHMS
Ha BoJieu3bsBiieHue arenca. B tpaktoBke WND — “agroup’s refusal, 6yks. «rpyrmrmo-
BOU omxa3 0T», HAOOOPOT, MPUCYTCTBYET SIpKasi areHTHUBHAs ceMa, yKa3bIBarollas Ha
aKTUBHOCTH nesATens. Takum oOpa3oM, Mbl (aKTUUECKH HAOII0JaeM METOHUMHUYE-
CKOE Pa3BUTHE CEMAHTHKH CJIOBA B HANPABICHHUH «JIEHCTBHE — pe3yiabTaTy. UTO

KacaeTcsi cepsl OTHOIICHHH, Ha KOTOPBIE paclpopacTpaHsercss OOWKOT, TO 31ech
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HaOIIoAa0TCA HE3HAYUTEIbHBIC pPacxoXIaeHUs, buKcupyembIe
naekcukorpaduyeckumu ucrounukamu: commercial dealings (Oyks. anri. «cdepa
Kommepuun») [6], or social intercourse with a tradesman,employer,etc. (coruanbHbIe
orHomenus); social and business interdiction for the purpose of coercion
(coumanpHpie U Ou3Hec oTHomieHus) [5]. Mbl Takke HaOIIOgaEM MPUCYTCTBHE B
CTPYKTyp€ 3HA4UEHUs CeMbl «OOpb0a» W CEMHOTO0 KOHKPETH3aTOpa «OPTaHM30BaH-
Hasi». Hampumep, man “Ultimately, despite notable reluctance, the Egyptian
government enforced the boycott through national legislation in April 1967 | Oyks.
aHr1. «B KOHEYHOM HTOre, HECMOTPSI Ha 3aMETHOE COMPOTHUBJICHUE, €TUIIETCKOE
NpaBUTEILCTBO B ampene 1967 roma BBea0 OOMKOT B COOTBETCTBHHM C
HAIMOHAIBHBIM 3aKoHOaaTeabCcTBOMY [7]. Tloka3aTenpHa W pHUKcAUs CeMbl LEIH:
«4TOOBI BRIPA3UTh HEOJOOPEHUE UM 3aCTaBUTh MPUHSITH OMPEICIICHHbIC YCIOBUS
[5].

DakTUYECKH aHTJIOS3BIYHBIE TOJKOBBIE CIOBapH (DUKCUPYIOT JBa JIEKCHUKO-
cemaHTH4eckux BapuanTta: boycott: 1) CED wuckiaroueHue areHcoM (JIUIOM(-aMH)
/opraHu3anmeit/Tocy1apcTBOM) KOHTpareHca (JIMila/opraHu3aluu/TocyaapcTBa) U3
MapTHEPOB CBOEH JEATENBHOCTU (IKOHOMHYECKOMH/ OOIEeCTBEHHOI/ roCyaapCTBEH-
HOM) (KOAreHcoB) MpH MOMOIIM MpPEepbIBaHUSI COTPYJIHHYECTBA (Opyaue/cnocod) ¢
IeJbI0 Haka3aHus (PKOHOMUYECKH WIIM TOpHUIlaHueM) (pe3ysbTaTUB), CIOCOO CO-
BeplIeHus AeiicTBUs — 6e3 ornacku/c orsackoit; 2) OED 3amnper, Hanaraemblii ares-
COM Ha JIeMicTBUS KoareHca 1 ¢ KoareHcoM 2 ¢ Iebl0 Haka3aHHs (3KOHOMUYECKHU
WM NOpUIlaHueM) (IEpBUYHBIN PE3yIbTaTUB) U MPEBPAILCHUS KOareuca 2 B KOHTp-
areHca, Croco0 COBEpIICHUS ASHCTBUA ¢ orjackoi. Takum oOpa3om, TOJIKOBaHHUE,
3adukcupoBannoe B OED, ecTs pe3ynbTaT METOHUMHYECKOTO PAa3BUTHS 3HAUYCHUS,
3apukcupoBanHoro B CED, mpu KOTOpOM pe3yiabTaTUB CTAHOBUTCS OpPYIUEM

(3ampeT) (cMm. Tabm.1).
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Taomuual.

Komnonenmmuuwiit ananuz rexcuxo-cemanmuyeckux eapuaHmoes ciosa boyCOtt 6

COBPEMEHRHOM AH2TTUUICKOM S13bIKE

CEMBI Boycott JICB 1 (CED) Boycott JICB 2 (OED)
siIepHasi ceMa IIpekparnienue nencTBui 3ampeT
Mopaudukaropl | PUHAHCOBBIX, MOJUTHUCCKUX
OOIICCTBCHHEIX,
Mopaudukarop2 | coBepiiaeMoe 1Mo CBOCH BoOJie
WJIU Kay3upyemble K-JI., U-J1.
Monudukarop3 | C ornackoii/6e3 oriacku
= areHc Jluna/rpymis! it Jluna/rpyrmie! it
@]
& KOHTpPAareHc Hpyroe nuio, ydpexnaeHue, | Jpyroe quio, yupexiacHue
= uzes, apTedakxT, ToCyIapcTBO
% KOareHe pyroe nuno, yupexxaeHue
S 00BEKT CoBepmiate JeicTBust (3KO-
g HOMHYECKHE, TMPaBOBbIE, 00-
= IIIECTBEHHBIE, [TPOY.)
é croco6 UrnopupoBanue  JeicTBUs | 3aKOH/pacnopsiKeHHe/yTpo3bl
g KOHTpareHca
g esb OUHAHCOBBIE/IKOHOMUYECKUE
5 TIepBUYHAS MOoTepH, TMOTEepPsS  HUMHJIKA
N KOHTpareHca
Llenp kOHEUHAs1 | 3amper, npuoctaHoBieHue | OUHAHCOBBIE/YKOHOMUYECKHE
JNEUCTBUSI Y-JI., TIPEKpAIlleHHEe | IOTepH, TOTEpsl  UMHUKA
COTPYAHUYECTBA KOHTpareHca
KonnoraTtuBHBIN | DMOTHBH. + +
MaKpOKOIIOHEHT
OneHouH. - -
oOpa3H + +
OynkuuonaneHbid | [lomwur. + +
MaKpOKOMITHEHT
Corr. + +
OKOHOM. + +
OouieHarr. + +

Kak Buaum, JICB 2 00pa3oBan mpu oMoIly NepeHoca Ha3BaHus ACHCTBUS Ha

pe3yabTaT — Ha TO, YTO BO3HUKAET B mpoiiecce aeicTus: boycott (actions) — boy-

cott (ban).

B coBpeMEHHOM aHTIIMICKUM SI3bIKE areHCaMH B TEKCTax C Jiekcemou boycott

MOI'yT OBITH Kak OTACJIBbHLIC JIMId, TaK WM OpraHu3aliiv, rocyaapCcrBa, KOMIIAHHH.
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Hanpuwmep, “Has anyone considered starting a boycott of NYC similar to the one that
was started against Arizona”. BbykB. «Kmo-Hub6yob» nymain o TOM, 4TOObI HadaTh
6otixom Hero-Hopka, 1ogo6HbII TOMY, KOTOPbIl GbIT HAYAT IIPOTHB APH30HBI.

CoBpeMEHHBIN aHTJIOS3BIYHBIA JTUCKYPC TaKXKE JACMOHCTPUPYET MPEUMYIIe-
CTBEHHO HEUTpaJbHbIE U NIEHOPATUBHO OKPAIIEHHbIE KOHTEKCTHI M3yYaeMbIX JIEKCEM
boycott, boycotter, boycottism, ¢pyHKITHOHUPYIOIIUX B TEKCTAX, TEMATHICCKU CBSI-
3aHHBIX ¢ 00pHOOH M 3ampeTamMu B IIPOU3BOJICTBECHHBIX, SKOHOMUYECKHX, TTOJIUTHYE-
CKHX U COIIMAJIbHBIX OTHOIICHUSX (CM. mpumMepsl Hike). Hanpumep, “Argentine Pres-
ident Nestor Kirchner on Thursday called for a nationwide boycott of Royal Dutch/
Shell after the oil company hiked gasoline”. byks. «IIpe3unent Apreatunsl Hectop
Kupiisep B deTBepr nmpusBal kK obwenayuonaivromy doiikomy RoyalDutch / Shell
MTOCJIE TOTO, KaK He(TSHAS KOMITAHHSI TIOBBICHJIA TICHBI HA OCH3UHY.

TekcThl, GYHKIIMOHUPYIONIKE B COBPEMEHHOM aHTJIOSI3bIYHOM JTUCKYPCE, aKTy-
AM3UPYIOT CIIOCOOHOCTH CJIOBa K MeTaopuyeckuM KoJumokauusM. B oTiuume ot
PYCCKOTO sI3bIKa UX JIMAMA30H YK€ W YACTOTHOCTh CIEAyeT MPU3HATH HE3HAYUTEIb-
HOH (Cp ¢ AUCTPUOYTUBHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH pycckoro 0oitkor): ‘boycott lightened
[8]; Oyks. «OotikoT BcbixHy», ‘boycott fizzled’ /9], OykB. «00OHKOT morac, He ycIieB
pasropethscsi», ‘boycott looming” /9], 6yxe. «Ooiikor wmasuuT», ‘boycott in
furiated’[9]; OykB. «OOWKOT TMpHIIE]T B  HEHUCTOBCTBO,  OCTCPBEHE;
‘boycottforced’[9]; OykB. «OoiikoT 3actaBui». Hanpumep. “This is not to condone a
boycott lightened only slightly before the start by a placard reading “No Cummins”
[8], OykB. «3TO He 03HauaeT onpaBraHUe GONWKOTA, KOTOPBIN JIMIIEL CJIErKa CMST-
YMJICH TIEPE]] CTAPTOM C MOMOUIBIO MIIaKaTa ¢ Haanuchio “Kammun3 3ampenien”!»

CeMHBII1 aHAJIN3 CJI0BA 0OMKOT B PyCCKOM SI3bIKE

AHanmM3  JIGKCUKOTpaUYEeCKUX HUCTOYHUKOB W JUCKypca  ITO3BOJISET
OCYIIECTBUTh KOMIIOHCHTHBI aHaIW3 CjJoBa OOMKOT U BBIABUTH NPHUCYTCTBUE
CICAYIOIIMX CEM B CTPYKType 3HadeHus: “Oopb0a” (szepHas cema, apxucema),
CEMHBIH KOHKPETH3aTop “OpraHu30BaHHAs”’, CHOCOO/MHCTPYMEHT (OTKa3). 31ech

H606XOI[I/IMO I[O6aBI/ITI>, YTO MblI HC BKIIOYACM KOHKPCTHU3ATOP «O6I].[€CTB€HH3$I)),
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¢ukcupyembrii  psgom  ydeHbix [10] mockombKy CIIOCOOHOCTH COUYETAThCS C
aTpuOyTUBaMHU C CEMAHTHKOM «JIMYHBIN» HCKIIOYAET JaHHBIA KOHKPETU3ATOP.
Hanpumep, KoHkpeTrn3aTop “OOLIECTBEHHBIM  HE HABOAMUTCS B CIEAYIOIIMX
KOHTEKCTaX: « Tak umo o6vA6/A0 TUYHBLIL O0UKOm akyuy ¢ nopmpemom Bovicoykozo
na banxax nusa [11]. He Beps, 4TO JUYHO OH MOXKET YTO-TO M3MEHHTbH, XarepMmaH
OOBSIBIIT MEPCOHAIBbHBIN 00iikoT Tpammy [12].

B coBpemMeHHOM f3BbIKE JIEKCEMA OOUKOmM WMEET COOTHECEHHOCTh KakK C JIUY-
HOM, Tak W OOIIECTBEHHON cdepamu, a ceMa «UTHOPUPOBAThHY» HABOJIUTCS (TEPMUH
N.A. CrepHuHa) B TEKCTax pa3jIMYHBIX TUIOB U XaHpoB. Hampumep, B Xymoxe-
CTBEHHOM Tpo3e: «Ilocne moeo, kak npexpamuiucs, NONLIMKU 00bAEUMb OOUKOM MAa-
2uu, OyXo8Hbvle NPAKMUKU CMAIU o4eHb Nonyasapuuly; « C2080punucsy Mvl U peuunu
00vs8UmMb Ootikom xo3saesamy»; B nuckypce CMU: «Ecau 661 CLIIA Oeticmeumenvho
cooupanucboova8UMb OOUKOM...»; B HAYYHOM JTUCKYpPCE: «oH npunsan "/lexnapayuio
npas KosloHui", 20e 8v1068U2aI0CL MpebosaHue ommensvl "npuHyoumenbHulx akmosg"” u
npuU3bl8aIOCh 00vAGUMb OOUKOM AH2IUUCKUM MOBAPAM»; B CHOPTUBHOM JIHUCKYpCE:
«B mom cnyuae ecnu pewenue o mecme npogeoenus HMep ne 6yoem uzmeHeHo, 0emo-
KpamuiecKue cmpaHbvl 0019CHbL 00basums oovxom amou Onumnuadey, 3aa6un Mu-
Hawsuauy;, B PEIUTHO3ZHOM: «B cepeoune aseycma 1949 . nHa enuckonckoti KoH@e-
peHyuu Obl10 NPUHAMO peuieHue 00bAsUMb OOUKOM 3aKOHONPOEKmy» 1 Jp.

B cTpykType 3HaUeHHS TaKkKe MPUCYTCTBYIOT CEMbI areHca (JIMIo WK Tpymna
nu1), KoHTpareHca ([pyroe muio, yupexaeHue, uaes, apredaxr), menu (3amper,
MPUOCTAHOBJICHHE, TpEKpalleHue JAeHCTBUs), crnocoda (UrHOopupoBaHue) (CM.
Tabmumyl) .

CoBpeMEHHBIN PYCCKUN TUCKYPC TIEMOHCTPUPYET MPUCYTCTBUE MENOPATUBHBIX
CeM BO BCEX OJIHOKOPEHHBIX JiekceMax (00HKOT, 00MKOTHpPOBaHUE, OOMKOTHBII,
00iiKOTHPOBATH, (AHTH)00MKOTHUCT), KOTOPBIE UCIIOIB3YIOTCS B TEKCTaX, TeMaTHUYe-
CKH CBSI3aHHBIX C MPOU3BOJICTBEHHBIMHU, 3 KOHOMUYECKUMHU, MOJIUTUYECKUMHU U COLIH-
aIbHBIMU OTHOILIEHUSMHU (CM. mpuMepsl HIke). Hampumep, «... edunozco momepa

«lIponemapusny ne OvlLio... 20e Obl X0Mb CMPOUKA OBLIA OONYUEHA 8 NONb3Y «DOUKO-
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muszmay (nocne 1906 200a), omzoeuzma u yromumamusma, 6e3 onpo8epIHCeHUsr IMou
kapukamypwvl Ha oOoavwesuzm» [13]. KoHTekcT ciioBa OOWKOTHCT, B 3HAUCHUU
«VUACMHUK KAK020-HUOYOb noaumudeckozo botikomay [14], Takke COIEPXUT yKasa-
HUS Ha HETaTUBHBIN XapakTep 0003HA4aeMOro MOHATHS: « OH ObL1 coyuan-0emoxkpam
U Kpatine oxcecmouennwlit ootukomucmy [15].

HeliTpanbHble KOHTEKCTBI IPEACTABIEHBI B MEHBIIIEM KOJIUYECTBE: « 00IKO-
mucm. Mosi cosecmb He MOdHCEM NPUMUPUINBC C MeM 00CMOsAMenbCmMEoM, Ymo HAM
80 GceyClblulaHUe, He CKPbIBASACH, HABA3ANU 008UHeHUey». «A nuuno ecez0a OvleuiUlL
AHMUOOUKOMUCM BbICMYNAN HA KAOEMCKUX COOpPaHusX Kaxk OOUKOmUcm u 6 us-
8eCMHOM CMblclie cmaegnio smo cebe 6 3acnyeyy [15]. «Ha Komckou xongepenyuu
(utone 1907 2.) Jlenun omcmausan c60t0 mouKky 3peHus 8 Hegble0OHOU CUMYAYUl: OH
ObLT €OUHCMBEHHBIM «AHMUOOUKOMUCHOMY 8 OONIbUIeBUCMCKOU (hpaKyuu, ocmab-
Hble «bexuy — ooukomucmoly [13].

JucTpuOyTUBHBIA TOTEHIIMAN JICKCEMbI JICJIAeT BO3MOKHBIM COUYETaHUsI, pea-
Tu3yronue Metaoprudeckue MepeoCMBICICHUST 3aUMCTBOBAaHHOTO CJIOBA B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM AHcCKypce. IMEHHO Takoro pojia TEKCThl aKTYaJIUu3UPYIOT SKCIIpEC-
CUBHBIM KOMIIOHEHT B CEMAHTHUKE CJIOBA, DKCIUTULMPYS TaKUM 00pa3oMm crenudpuxy
JIMHTBOKYJIbTYPHON CEMAHTUKH B PYCCKOM SI3bIKE: «DOMKOT BCIBIXHYJ», «DOHKOT
Ha3pe/n», «00UKOT rPO3UI», «O0MKOT pa3ropeJics», «00MKOT UM He YJIbI0AJICH»,
«0oiikoT rpo3ur». Hanpumep, «Omom 6oitkom npocmo Ha3zpen, oH ce:13aH KAK C
nposieneHuem yen3ypsl Ha evicmaeke ‘Benuxoe u eenuuecmeennoe’’». Pycckue Tek-
CThI PEAJTU3YIOT B 3HAUUTEIHHO OOJIbIIEH CTENEHU IUPOKUI MOTEHI[MA COYETaTEb-
HBIX BO3MOYKHOCTEH CJIoBa OOMKOT IO CPaBHEHHUIO ¢ aHTIIHICKUM boycott.

3akiouenue

Takum 00pa3zoM, OCHOBHBIM OTJIMYHMEM CJIOBA OOUKOM OT aHTJIMICKOTO aHajIora
apisierca orcyrctBue JICB «3amper», KOTOpoe, O4YE€BUIHO, SIBUIOCH PE3YJIbTATOM
pa3BUTHsI CEMaHTUKU DOYCOtt mociie ero 3aMMCTBOBaHUS B PYCCKHH s13bIK. CeMHBIH
COCTaB MEXbA3BIKOBBIX AHAJIOIOB COBIAIACT U COJIEPKHUT CEMbI: «HEOAOOpPEHUEY,

«Oopbbay, «o0beauHEHNE ISl OOIIMX NEHCTBUI MPOTUBY», «IPEKpPAILEHHE COTPY.-
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HudecTBa». llpu sToM pycckuil auckypc MaHu@ecTupyer U 0ojiee IMIMPOKUM IO

CPaBHEHUIO C aHIVIMMUCKUM CIIEKTP MeTahOPUUECKUX TUCTPUOYIIUH.
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